302 Cycle of

Christmas.

Christmas Eve.

Double. Station at St Mary Major.
f .

Intr. viu § :A, - -
T n MO o :
~—|... i o ﬁ._._.‘ This day you shall

O- di .o, - ox . know that the ILord

- at-esci- €- ts, Tqui-a gy come and save

R ' us: and in the morning
L — 3~ you shall see his glory.
;— P._. R n, re—aa—y Ps. The earth is the

" ] f_i e Lord’s and the fulness

vé-ni- et Ddéminus, et salva- bit thereof; the world,

a l and all they that dwell

] J therein. Glory.

P IS, — Exodus 16 G-

" R n—-] 7a
] H ] ~ h—l—p—-——-——-——— Ps, 23, 1

nos: et ma-ne vidé- bi- tis glo-

A . L

l 0 1

__ ——8—R—R a " o

—aa—g—a° —Pa : u CICEN I

ri-am é-jus. Ps. Démi-ni est térra, et pleni-tido é-jus: *
a L
u — T ) A

. " o
S SN L —aa—a—a—at g B LI

1 R 1

érbis terrdrum, et univérsi qui hadbi-tant in é-o. Glé-

g
a—n
Py H O O

14

ri- a Patri,. Euo ua e
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Collect.

DEus, qui nos redemptidnis
nostrae annua exspectatione
laetificas : T praesta, ut Unigé-
nitum tuum, quem Rédempto-
rem laeti suscipimus, * venién-
tem quoque judicem . securi
videamus, DOominum nostrum
Jesum Christum Filium tuum.
Qui tecum vivit et regnat.

O God, who year by year makest
us to look forward in joy of
heart to the festival of the Birth of
thine only-begotten Son; grant that,
even as we now gladly welcome him
for our Redeemer, so we may trust-
fully go forth to meet him as our
Judge. Who lives and reigns.

This Collect only is said, unless the day is Sunday, when Excita, p. 294,

s added.
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Lectio Epistolae beati Pauli Apostoli ad Romanos.
The Child who appears on earth is both God and Man. Rom. I, 1-6.

PAulus, servus Jesu Christi,
vocatus Apostolus, segrega-
tus in Evangélium Dei, quod
ante promiserat per prophétas
suos in Scriptiris sanctis de
Filio suo, qui factus est ei ex
sémine David secindum car-
nem : qui praedestinitus est Fi-
lius Dei in virtite, secindum
spiritum sanctificatiénis, ex re-
surrectione mortuérum Jesu
Christi Démini nostri : per quem
accépimus gratiam, et apostola-
tum ad obediéndum fidei in
omnibus géntibus pro némine
ejus, in quibus estis et vos vo-
cati Jesu Christi DOmini nostri.

PAul, a servant of Jesus Christ,
called to be an apostle, separated
unto the gospel of God, which he
had promised before by his prophets
in the Holy Scriptures, concerning
his Son, who was made to him of the
seed of David according to the flesh,
who was predestinated the Son of
God in power, according to the spirit
of sanctification, by the resurrection
of our Lord Jesus Christ from the
dead; by whom we have received
grace and apostleship for obedience
to the faith in all nations for his
name, among whom are you also the
called of Jesus Christ.
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The Alleltia with its Verse is only said if Christmas Eve falls on a Sunday.
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vk Sequentia sancti Evangelii secundum Matthaeum.
The Annunciation to St Joseph. Matth. 1, 18-21.

CUM esset desponsata Mater Hen Mary, the mother of Jesus,
Jesu Maria ]oseph ante- was espoused to Joseph, before
quam_ convenirent, invénta est|they came together, she was found
in utero habens de Spiritu San- | with child, of the Holy Ghost. Where-
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cto. Joseph autem vir ejus, cum
esset justus, et nollet eam tra-
ducere, voluit occilte dimittere
eam. Haec autem eo cogitante,
ecce Angelus Doémini apparuit
in somnis ei, dicens : Joseph,
fili David, noli timére accipere
Mariam cénjugem tuam : quod
enim in ea natum est, de Spiritu
Sancto est. Pariet autem filium,
et vocdbis nomen ejus Jesum :
ipse enim salvum faciet popu-

lum suum a peccatis edrum.

On Sunday, the Creed is sung.

(upon Joseph her husband, being a

just man, and not willing publicly to
expose her, was minded to put her
away privately. But. ‘while he
thought on these things, behold the
Angel of the Lord appeared to him
in his sleep, saying : Joseph, son of
David, fear not to take unto thee
Mary thy wife, for that which is con-
ceived in her is of the Holy Ghost.
And she shall bring forth a son; and
thou shalt call his name Jesus, For

| he shall save his people from their sins.
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nimus, sic ejus minera capidmus
sempitérna gaudéntes Qui
tecum.
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GRrant, we beseech thee, Almighty
God, that we, who with joy of

heart anticipate the adorable birth-

day of thy divine Son, may be called

blissfully to share in his everlasting

gifts: Who lives,

On Sunday, 2nd Secret: Sacrificiis, p. 298. Preface of the Blessed

Trinity, p. 12 (or of Advent, p. 266).

p. 14 (or of Advent).

On a weekday, Common Preface,
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Postcommunion.

DA nobis,quaésumus Domine:
unigéniti Filii tui recensita
nativitate respirare; cujus cae-
1ésti mystério pascimur, et pota-
mur. Per eimdem Doéminum
nostrum Jesum Christum.

Quchsafe unto us, we beseech thee,

O Lord, to begin a new life with
this festival of the Nativity of thine
only-begotten Son, who, in these
mysteries, feeds us with the meat and
drink of that life which is eternal.
Through the same our Lord.

- On Sunday, 2nd Postcommunion : SGmptis, p. 298,

-~ Last Gospel : In principio, p. 24.




